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AHHOTAUA

3o03yns WM. E. Kpurepnu pasrpanuyeHusi (pa3oBbIX M OCHOBHBIX IJIAarojioB B
COBPEMEHHOM AHTJIMIICKOM SI3bIKE.

CraThsi TIOCBSIIIIEHA HCCIICAOBAHUIO KPHUTEPUEB pa3rpaHUdYeHUs] (Ppa3oBbIX M OCHOBHBIX
IJIATOJIOB B COBPEMEHHOM aHIJIMHMCKOM SI3bIKE. YCTaHOBJIEHO, 4YTO (hpa3oBble IJIATOJIBI — 3TO
TJIaroJIbHBIE KOMITJIEKCHI, COCTOSIIIIME U3 TJIaroiyia, Mpeajsora Wik Hapedus, 3aloJIHSONUe TyCTOTH B
JIEKCHYECKON CHCTEME $53bIKa, KOTOPI HEe MOXKET MOJHOCTBI0 00eCHeunTh Ha3BaHUSI OMO3HAHHBIX
YeJI0OBEKOM CTOPOH JesiTelbHOCTU. McciaenoBaHo 6 OObEKTUBHBIX KPUTEPHUEB, C MOMOLIBIO KOTOPBIX
MOYKHO pa3inuyarh (pa3oBble U OCHOBHBIE TJ1arojbl B COBPEMEHHOM aHIVIMHCKOM SI3BIKE.

KaroueBble ciaoBa: (¢Gpa3oBblii  TJIaroi, OJHOWICHHBIM TJ1aroji, KOIre3us, KPUTCPUi,
UAMOMATHKA, TACCUBU3ALMSL.

Summary

Zozulya |. Y. Criterions of differentiation between phrasal verbs and main verbs in
maodern English.

The article is dedicated to the investigation of the criterions between phrasal verbs and main
verbs in modern English.

It is found that the phrasal verbs are the verbal complexes consisting of a verb, preposition or
adverb, fill avoid in the lexical system of language, which can not completely provide the names of
the identified human aspects of the activity. Six objective criterions by means of which it is possible to
differentiate phrasal verbs and main verbs in modern English are studied.

Keywords: phrasal verb, main verb, cohesion, criterion, idiomatic expressions, bypassing.
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KATETOPISI TPECYNO3UIIII B CYUACHIM TPATMATHII TA IIJIXOJU 10 ii
BUBYEHHS

Pegpepam. Cmamms npucesuena posensioy npoonem, siKi GUHUKAIOMb 8 CYYACHIN npazmamuyi
ma meopii pevuosux axkmis w000 SUHAUEHH MA BUBHEHHS Kame2opii npecynozuyii, ii He3miHHOCMI
npu 3anepevenHi, npasuil npoexkyii ma il poni 8 YcmaHoeneHHi ycniuinoi xomyHixkayii. Taxoow
3a3Ha4eHi OCHOGHI HANPAMKU NOOATLULO20 OOCTIONCEHH: (YHKYII08aHHA 0aHOI Kame2opii 6 OiUCHUX
PeuosUx aKmax.

Jlosedeno HeobXiOHicmb OocaiOdcenHss QYHKYIIOBAHH Npecyno3uyii 6 pevosux akmax md
BUBHAYEHHS OCHOBHUX cneyugixayiil 0anoi kame2opii.
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Jlocniooceno HisMinHICMb npecynosuyili. npu 3anepeyenti, po3SAHYMO Npasuld NpoexKyii
npecynosiyitl, BU3HAYEHO 8NJIUE NPEeCYNO3UYIl HA YCRIWHICIb KOMYHIKAYIL 83a2ai.

Bcmanosneno, wo nasenicmo npecynnosuyiii Hadae smocy ompumamu Oiibuie ingopmayii 3
MBepONCeHb  KOMYHIKAHMA, Hide HuM Oylo 0Oe3nocepednvo eumosiero. QOOuaxosuii HaOIp
npecynno3uyii € 0OHIEI 3 OCHOBHUX BUMO2 OJi 6CMAHOBIEHHS YCRIUHOI KOMYHIKAYIL.

Kntouoei cnosa: nepcynosuyis, meopis pevosux aKmis, npaeMamuxda, npasuid Hnpoexyii
npecyno3uyii, YCniuHicmos KOMYHIKayii, KOMYHIKAMUGHI KOHMAKMU, KOMNAEKCHI Npeoucnosuyii,
MOBIEHEBA NOBEOTHKA.

IMocTranoBka npodsemu. Ha manoMy mepiogy po3BHTKY CBITOBOT'O CYCHIIIBCTBA, KOJIi MpOIEC
ro0anizanii HabyBa€e poCTy, BEJIUKY BaXKJIUBICTh Ma€ BUBUCHHS MEXaHI3MIB Ta MPUHIIMIIIB, HA SKUX
0a3yeTbCcsl MOBJICHHEBA JISUIBHICTD JIFOIMHY, Ta BU3HAUYEHHSI OCHOBHMX 3aca]] BCTAHOBJICHHS YCIIIIHUX
KOMYHIKaTHBHUX KOHTakTiB. OTke, MpeIMETOM HAIOro IOCTi/KCHHS € TEOPETHYHI MiJCTaBU
BUBUCHHS KaTeropii mpecymosuiii B poOoTax 3aKOpAOHHHMX JIHTBICTIB Ta MpaKTU4HI 3acobu i
BUKOPHCTaHHS B BCTAHOBJICHHI YCITIITHOI KOMYHIKAIIii.

[lepicHO mpecymmo3uiis Oyna BioKpeMIieHa K MpoOiieMa JIOTiKA B MeKaX BUBYCHHS TEBHOI
npupoanoi MoBu. Came moHATTs Oyino Bu3HaueHe B 1892 poui G.Frege [6] B KOHTEKCTI JOTiYHOTO
aHaNI3y NPUPOTHHUX MOB CTOCOBHO BHBUCHHS B3a€MOJIii 3HAUEHHS Ta CCHCY JCSKHX BIACHUX iMEH.
G.Frege Ha3zBaB mpecymnmo3wii€0 CeMaHTHYHUI KOMIOHEHT P, mo mae OyTH BipHUM IS HaJaHHS
SKOTOCh 3Ha4eHHs peueHHo S. Ha npukian:

Mary’s dog is cute. (P. Mary has a dog.)

G. Frege BBaxaB MpECYIIO3MUINI0 YACTHHOIO KOHTEKCTY Ta MIAKPECIoBaB ii 0coONHBY
BJIACTUBICTh 3aJIMIIATHCS HE3MIHHOK TIpUM 3alepeueHHi. Takd YaHOM B MOJAJbIIOMY
NPECYNIO3ULIHHUNA KOMIIOHEHT BIIHOCWJIM TO 1O peYeHb, TO 10 BHCJIOBIIOBaHb, TO A0 CaMHX
yJacHUKIB KOMYHiKamii. [k 9acTHHa 3araJlbHOTO 3HAYEHHSI PEUSHH:, MPECYIIIO3UIlis HEe BBAXKAJIaCh
YaCTHHOIO aCCEPTHBHOTO 3Ha4YeHHs. OTHAK, 3araibHe 3HAUYCHHS PeUYeHHS (POPMYETHCS 3 ACCEPTUBHOTO
3HAYCHHS Ta MPECYNIO3UIIIHOT0 KOMIIOHEHTY, 1110 JOMOBHIOE accepTuBHE 3HaueHH. [li3Hine Takuit
TUN TPeCcynmno3uiii Oyno Ha3BaHO EK3WCTCHIIANBHUM, 1 BHJIYYCHHS Takoi Mpecynmo3uiii 3
ACCEePTHBHOIO 3HAYEHHS HE IOTO/DKYBAJIOCS 3 THUMHU (iTOCODCHKUMHU TNPHHIMIAMHU, Ha SKHUX
0a3yl0ThCsl MPUPOJHI MOBH, Ta CYMEPEUYHIIO TOTJISAaM THX, XTO BHUKOPHUCTOBYE MOBY, CTOCOBHO
MOBJICHHSI Ta TIPABWJIA, 3TiJJHO SIKMX BOHH CIUIKYIOTHCS.

B 1905 pomi B. Rassell nasaB minxim G. Frege we BipHuM Ta He epekTHBHMM. BiH
3aMporOHyBaB TaKe BUPINIEHHsS MPOOIIeMH, MO0 B3araii mepeadadano BiJICYTHICTH HEOOXiTHOCTI
BBEJICHHS Kateropii mpecymnmnoswuiii. Ile Oyno 3po0neHO s TOro, mo0 HE BUHOCHTH 3HAYCHHS
pedeHHs 3a ¥oro Mexi. JloriyHuil momim AyMKM B Iii KOHIENIii MaB Kilbka MOMIOHOCTEH 3
JIHTBICTHYHHUM aHai3oM Oe3nocepenHix ckiaanosux (immediate constituents). Hactymauii kiiacuanuit
npukIiaja Bigoopaxae, sik B. Rassell BusiBisiB npecynmno3uiiii B pedeHHi.

The king of Spainiswise. (P. Thereisaking of Spain.)

Thereistheking of Spain Who isthe only king of Spain
v
And heiswise
Takuit migxin icHyBaB Oinbmie 50 pokis, qoku P.F. Strawson He BiIKpUB IF0 KaTEropiro 3HOB Y
1950 poui. He 3Bakatoun Ha Te, IO JIHIBICT HE MaB TOYHOTO HAYKOBOT'O OOIPYHTYBaHHS MpoOjeMu,
CBOE€ JIOCTI/KCHHS BiH TI0YaB 3 CHCTEMAaTHU3allil Mmijxojy, sKux 3amnpononysaB G. Frege, Ta BiJHOBUB
NPECYIO3HUIIO JI0 i1 1paB, 3HaYHO MOM(iKyBaBIIM 3aPOITIOHOBAHE BU3HAUCHHS. TaK0oX BiH BiIKpUB
III0 KaTeropito JJisl MparMaTuky, BU3HAYMBLIM, IO ii JOCIHIIKEHHS Ma€ JaTH ysBY TOTO, SIK TOM, XTO
oTpumye iH(pOpMaIIit0, pOOUTH BUCHOBKUA CTOCOBHO TOTO, 1110 MEPEIAETHCS, Ta JOCITa€ IHTEPIpeTaLii
KOMYHIKaTHBHUX HaMipiB Toro, xTo rooputh (intended meaning). P.F. Strawson e nuiie BU3HA4YKUB
PI3HHUILIO MK ACCEPTHBHUM Ta NPECYNIO3UIIHHAM KOMIIOHEHTaMH 3HA4YEeHHS Ta BiZoOpasuB Taky
0COOJIMBICTh TIPECYNNO3MIIii, K HE3MIHHICTH TPH 3arepedeHHi (constancy under negation), ane i
MIiJIKPECITUB 3aJICKHICTh TMPECYNITO3UINA BiJI €KCTPATiHIBICTHYHHX (HaKTOpiB, IO BIUIMBAIOTH Ha

KOMYHIKAI[il0, TaKUX SK Micie, dac Tomo. TakuM umHoM “tru€” ta “fals€” cramu He GyHKIiAMH
PEUCHHS, a XapaKTePUCTUKaMU BXXWUBAaHHS JaHOTO PEUCHHS B OCOOJMBUX yMOBax criikyBaHHs. P.F.
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Strawson Tako)X BH3HAYMB Ta MOBIB HASBHICTH PI3HMII MDK MNPECYIHO3MUIISIMA Ta JIOTITYHUMH
immutikartisivu (logical implication).

Skmo xoHuemnuii, po3podneni Frege-Strawson ta B. Rassell posrmsnmatu 3 toukum 30py ix
MOSICHIOBAIBHUX MOXIIUBOCTEH CTOCOBHO aHalli3y IOACHKOI MOBJICGHHEBOI MisUIBHOCTI, TO BOHHU
BHUKa3ylOTh K HENONKM Tak 1 mepeBaru. [IpecynmoswmiiiHa KOHIIEMIis 3arporioHOBaHa Frege-
Strawson npezncrasisie cripoOy BHBYaTH MOBHE BHCJIOBIIOBAHHS y HOTO BiTHOCHHAX JI0 KOHTEKCTY, B
SKOMY BOHO BHHHKAa€, a TMPECYMIO3MIiI0 BBAXATH EJIEMEHTOM SKOTOCh JaHOTO TPETEKCTY.
P.F. Strawson Takox TpONOHYyBaB MOKIHYUTH 3 ABTOHOMHUM IIOTJISIIOM Ha BHCIIOBIIOBAHHS SIK
He3aJe)KHy OAMHHUINO. Taki TEOpeTH4Hi JOCHIMHKEHHS Nald MOTEHI[ial IO MOAAIBIIOT0 HAYKOBOTO
BUBYCHHS KaTeropii Mpecynmno3ulii Ta MpUBEpHYIH A0 Hel Iupy yBary JIHTBICTIB - HparMaTHCTIB.
AuJte 5orika 3aJuIInia JOCUTh KOHCEPBATUBHHUI MOTIIA] IOAO BUBYCHHS MPECYMIIO3UII SIK KaTeropii
MparMaTHKH 1 TOCUTh TPUBAIHMNA Yac HAYKOBHHU iHTepec Oylio CIIpsSMOBaHO HE Ha 30BHIINIHI (aKTopH,
IO BIUIMBAIOTh Ha OCOOJIMBOCTI BHCJIOBJIIOBAHHS, a HA BHYTPILIHI OCOOIHMBOCTI CTPYKTYPH AaHOTO.
Benuka BaIMBICTh MPUIUISIIACE KaTaJOTyBaHHIO 3aco0iB, AKi OyiM acouiiioBaHi 3 BHSABICHHSIM
NPECYMITO3UIIIHOT0 KOMIIOHEHTY (presuppositiona triggers), a Taka 0coOIUBICTb, SIK HE3MIHHICTD TPH
3armepedeHHi BBaXKaacsi OCHOBHAM METOJIOM aHami3y mpecynmosuiliii. [I[pobiemu moyanu BHHUKATH,
KOJIM presupposition triggers He chopanboByBaid B IEIKHX KOHTEKCTaX Ta TPH  JEIKHX
KOMYHIKaTHBHHX OOCTaBHWHAX, 1 MPECYNITO3HUIIIi CKaCOBYBaIUCS. TOMY JIesKi BUCIOBITIOBAHHS MOYATH
BBaKaTH Oe3mpecynmo3uiiifinumu (NON-presuppositional), a GisaseHTHa Jjorika 3 1l BiIHOCHHAMH
“true: false” Oyma He mOCHTH NPHAATHOIO I TOJAJBINIOTO0 BHUBYEHHs Iri€l kareropii. Ille
P.F. Strawson [5] 3asHauuB, 110 IS TPECYIIO3UINHHOrO aHamizy HeoOXimHa Tak 3BaHa “‘gapped
bivalent logic” 3 BigHocuHamu “true : BapianTu : false”. PeanbHICTh He € OIBAICHTHO; OTOX MEXKI
BIPHOCTI JAHOTO MOBHOT'O BUCJIOBIIIOBaHHSI TAKOK HA0AraTo MIMpPIIi B IPUPOJHUX MOBaX, 8 HAsIBHICTh
MPECYIIO3ULiH MPOCTO BiIKKAE TIMOTE3y MOBHOI OiBaJICHTHOCTI, PO3pPOOJICHY 1Ie APHCTOTENEM.

OTXe, HaBiTh B HAIll YaC CUTYallis 3QIHUIIAETECA HE JTOCHUTH 3’ SICOBAHOIO, 1 ISl OCOOIMBICTh —
CKAaCyBaHHsS TMPECYNIIO3UIIA — BHKIWKAE CYMIIIHHS MO0 HAJGKHOCTI MPECYNIO3UIlid [0
CHCIU(IYHOTO KOMIIOHCHTY 3HaueHHs. To, METOIH JaHOi CTaTTi € HEOOXiIHICTh JOCIHITUTH
¢GyHIiIOBaHHS Tpecy MO3MIlii B PEUOBHX aKTaxX Ta BU3HAYMTH OCHOBHI crienudikalii 7aHoi kateropii.
JlocsiTHeHHsT MeTH 3a0e3NeuyeThCsl peasli3aliclo HaCTYITHHUX 3aBJlaHb: 3a3HUYMTH OCHOBHI NPOOIEMH
JOCHI/DKEHHS Tpecy TO3HWIlii B Teopil pedoBHX aKTiB, JMOCTIIUTH HI3MIHHICTh MPECYMO3UIIH TpH
3afepeveHHi, PO3TJSHYTH MpaBHia MPOEKIii Mpecynos3ilild, BU3HAYMTH BIUIMB INPECYMO3UIiH Ha
YCHIIIHICTh KOMYHIKaIlii B3araii.

Bukitag ocHoBHOTO Matepiainy. Po3ristHyBIIM pi3sHOMaHITHI TIOXO/i A0 ONHMCAHHS Ta BUBUCHHS
Ipecy MO3MIIii B CydacHi Teopii peYOBUX aKTIB HaM BJIAJIOCS 3€ACYBaTH, 10 HAWOLIBINI TPYIHOLII i
yac BHMBYEHHS JaHOi Kareropii moB’si3aHi 3 OCOOIMBOCTSAMHU (DYHKIIFOBAaHHS MPAaBHI IPOEKIl
npecynnosuiiiii  (presupposition  projection  rules), 1o CHOpWsJIO HAMAaraHHIO  JIIHTBICTIB
(R.M. Kempson, D.M. Wilson) 3amiHUTH KaTeropiro MPeCcyIO3uIlil0 HIIOK KaTeropi€o, 1o Mae
OLNBII 3pO3yMily 1 HE TaKy KOMIUIEKCHY mpupoay. Humu Oyno 3a3HaueHO, IO MPECYIIO3MIIIs
NPHUHITMIIOBO HE BixpisHseThes Big entailment (logical implication), i € suiie ogHUM 3 BapiaHTIB IIbOTO
¢denomeny. [1yis Toro, oo JOBECTH 11, HEOOXiIHO OYJI0 TOBECTH, 1110 TaMm, Jie P € npecymnmno3uiiiero S,
Ha crnpasai P noriuno Buxoautk 3 S. 11100 moka3zaTh HEBipHICTH OCHOBHOTO MPHHIUITY BUSIBICHHS
NPEeCyINOo3ULii, TOOTO HE3MIHHICTh NPH 3arepeyeHHi, 0yB HaBeleHUH HACTYITHUH MPUKIIaL;

My husband has met me. (P. I'm married.)

My husband hasn’t met me. (P. I’m married)

My husband hasn't met me; I'm not married at all. (P. ckacoBano)

Ane Takidi NpUKIag HE MOXKHA BBa)KaTH JOBOAOM, TOMY IO BHKOPHCTaHHS 3all€pPEYCHHS B
HBOMY JyKe crienudivne.

B cyuwachiii miHrsictuii mnpoOsiema gudepeHIianii Mpecynno3uilii 3alMIIaeTbes JTOCUTh
CYNEPEewWINBOI0 T4 BUMAara€ MIUIBHOIO BHMBYEHHS. PO3BHTOK mparMaTHKH B JBaJISTOMY CTOpiudi
CTpUSIB BUHUKHEHHIO HOBOT MPOOJIEMH — PO3Pi3HEHHS MparMaTHYHOI Ta CEMaHTHYHOI MPECYIIO3HIIi,
IO HE 3aBX/M CIiBNaaaTh. C TOYKH 30pYy MPEACTABHHUKIB CEMaHTHYHOTO MiIXOAY MPECYNIO3UITis
(abo mpesymmiis) BigoOpaxka€ B3a€EMOBITHOCMHM MDK KOMIIOHEHTaMH pedeHHs. Van Fraassen
BU3HAYaB CEMAaHTHYHY MPECYINIO3UIiI0 HacTymHUM yrHOM: “The statement P is called the semantic
presupposition of the statement S, if out of the truth and out of the false of this statement it follows
that Pistrue" [3, 164]. G. Frege Takok HaBOAMB CBiZOITBA, 110 MaJIK JOKa3aTH CEMAHTHYHY IIPUPOLY
NPECYIO3ULii, BUSBUBILY, 110 NPECYNIO3ULIIHNNA KOMIIOHEHT iCHY€ B JIESKMX Ji€cioBax. Tak, Ha
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npuKiaam, giecmoBa“to manage” #  “to fail” wmarore mpecymmosumitito crmpobu. IIparmaruuna
TIPECYTIO3HUINISI, HABITAKH, O0E3II0CEePETHBO OB’ sI3aHa 3 YIaCHUKaMH MOBJICHHEBOTO aKTy 1 € OJHUM B
Horo HalBaKITUBIIIMX KOMITIOHEHTIB — TOOTO BOHA BioOpaxka€ 3B’s130K MK THM, SIK OTPUMYBad L€l
iHpopmaii ii iHTeprnperye. TakuMm 4WHOM, 3 JaHOI TOYKH 30pY, HE PEUCHHS, & YIACHUKH KOMYHIKaIii
MaroTh Mpecymmno3uilii, sk 3a3HaunB G. Gartner. BusHaueHHS NparMaTHYHOI MPECYIO3UIIIT
BHUCJIOBJIIOBAaHHs 0a3yeThCsl HA KOHIIETIIT MparMaTHYHUX Mpecynmno3uilii komyHikantis. R. Stalnaker,
W. Sdlars ta S. Schmerling BBakanu, 1o TO#, XTO BHCJIOBIIOE TBEP/DKSHHS S Ma€ MparMaTHYHY
NPECYNNo3uIlito P, SIKIIO BiH, BUMOBISIOUH S, BBakae P Bke BiJIOMUM TOMYy, XTO ciyxae. Takuit
MOTJISIT IPUBOAMTH JO TOTO, IO OO €KTOM MPECYNIIO3UIIHHOTO aHami3y MOXKEe CTaTh Oyab SKHM
YYaCHHK MOBJICHHEBOI'O KOHTEKCTY — OKpeMa JIIOJMHA, rpyna jojei tomo. Crae oueBUAHUM, IO
HalKpalle BUBYATH TMPECYMIO3MMLii $SK KOMIUIEKCHI NPEAMCHO3UIil, M0 BHUSIBIAIOTH cede B
MOBJICHHEBIH TTOBEIHII KOMYHIKaHTIB.

Habip npecynmo3urliii K0>)KHOT OKpeMOi JIFOJIMHU BUSBISETHCS B ii TBEPIKECHHSX, 3alIUTAHHIX
tomo. KokHa mnpecynmosumisi iMIUIIIUTHO MAaeThCd Ha yBa3i L€ A0 NOYaTKy iHQopmamiiiHoi
TpaHCMIcCii 1 Ma€e BeIMKHA BILIMB HA ITOAAJIBIIANA PO3BUTOK KOMYHIKATUBHOI cuTyarii. Takum 9uHOM, 3
METOI0 JOCATHEHHS 3arajlbHOTO PO3YMIHHS aOCOIIOTHO HEOOXIAHMM sl YYaCHUKIB OY[Ib-SIKOTO
MOBJICHHEBOT'O KOHTEKCTY € HasBHICTh MOAIOHOrO HaOopy mnpecynmo3umid. HapiTe sKmo oauH
YY9aCHUK MOBJICHHEBOTO KOHTEKCTY BBa)Ka€ NaHy IMPOIIO3UILI0 (TBEP/KCHHS) BipHUM, II€ HE POOUTH
MIPOTIO3UIII0 TPECYMIO3UIli€r0. BiH moBrHHUI OyTH MEBHUMHU, IO iHINI KOMYHIKaHTH TaKOX MAarOTh
JaHy MPEeCcyIOo3HLil0, TOOTO BBaYKAIOTH JaHe TBEPPKEHHS BipHUM. HasiBHICTh Mpecynmo3uiiii Hajae
3MOTy OTpHMaTH Oinblie iHpopMamii 3 TBEpIKEHb KOMYHIKaHTa, HDK HUM Oyno Oe3nocepeaHbo
BUMOBJIeHO. OTHAKOBHI HaOip MPEeCcyNmNo3WIliid € ONIHIE€ 3 OCHOBHHX BHUMOT ISl BCTaHOBJICHHS
yeminmHoi koMmyHikamii. R Stalkner BusiBuB, 1110 ceMaHTHYHA MMPECYIITO3MIIIS HE CIPAIbOBYE Y TOMY
BUTIAJIKY, SIKIIO, TOH, XTO OTpUMYE iH(OpMAaIlio, 3HAE, 10 BOHA € HEBIPHOIO; SKIIO BiH HIYOTO HE 3HAE
npo P, BiH mpocTo crpuiimae i1 sk Aemo BipHEe 1 yTpumye ii B moganbIniii KOMyHiKaiii, B TOH 4ac K,
IparMaTHyHa NPEeCyNIO3HLis BUABISETHCS HEBIPHOIO HABITh Y TOMY BUIAIKY, SKIIO, TOH XTO CIyXae,
HIYOTO He 3Hae€ mpo P, ane, Bce & TakH, HEBIPHICTh MParMaTUYHOI MIPECYMIO3HIIIT MA€ MEHIINH BIUIUB
He KomyHikamito. Tak mnuranHs “Is it you who has broken the pen?” wmae mnparmarndny
npecynnosuuito  “Somebody has broken the pen”, TakuM YHMHOM OYIKyBaHOIO BiATIOBIIIIO
KOMYHIKaHTa, SIKHi HIYOro HE 3Ha€ CTOCOBHO JaHoi jii Mae Oytu “What pen?”, a Hi “I have not”.
Xoua, BianoBias “I have not” Moxe Takox OyTH OTPUMAHOLO, 1 1€ HISIK HE CTBEPIIKYE, 1110 PEUCHHS HE
Ma€ MparMaTU4HOi MPECyNIOo3uLii, a JUIe 3a3Hayae, 110 BiICYTHICTH JaHOI MpecymIo3uLii MOxe
OyTH MpOirHOpOBaHa.

Takox Tpeba 3a3HAYMTH, IO CEMAHTUYHO MPECYNNO3UIisl He 00O0B’S3KOBO IyOIIO€
mparMaTH4Hy, sika € KoMrnoHeHToM (oHoBoro 3HaHHA (background knowledge), Toro, XTo TOBOPHUTS.
R McCawley naBoaus HacTynHu# npukian [4, 34]:

'Do you know that Mary has invited John? (P. Mary has invited John).

JaHe pedeHHs Mae€ JIMIIE CEMaHTHYHY MPECYMIO3MIi0, 00, SKIIO BBaXAaTH, L0, TOH, XTO
TOBOPHTH Ma€ MparMaTu4Hy npecymnmnosuiiro “Mary has invited John", sika Takox BiacTiBa TOMY, XTO
CcIIyXae, JIaHe TIMTaHHs BTpayac CBill CeHC.

He 3Baxkarouu Ha Te, 1[0 MparMaTU4Ha i CEMaHTUYHA MPECYIO3MUIIT HE 3aBXK/IU CITIBIAIAI0Th,
BOHM TPEACTAaBISIOTH (OpMalbHI AHAJIOTH JOCUTH CIUIBHUX IOHATh. bynp-ska ceMaHTHYHA
NPECYIO3ULisl, BAKOPUCTAaHA B JaHOMY KOHTEKCTi, MOXE CTaTH NparMaTHYHOI MPECYIIO3UIIEIO
YYACHHKIB IIbOTO KOHTEKCTY. CTae OUEeBUIHUM, MO OOWJBA TIOHSTTS CTOCYIOTHCS OJHOTO H TOTO %k
(eHomeHa, AKIO HOro BUBYATH 3 PI3HUX TOUOK 30Dy, 1 3aCTOCYBaHHS 000X MiAXOAIB HEOOXiAHE IS
TOYHOI 1HTepHpeTamii TEKCTy: CEMaHTH4HI NPECYNNO3MLii Ba)kKIMBI JJIsl JIOTIYHOI MOCHiJOBHOCTI
BUCIIOBITIOBaHb, NIPArMaTHYHI € BAKJIMBOK YMOBOIO aJIeKBATHOTO BUKOPUCTAHHS IIX BUCIIOBIFOBAHb.

JAustin B cBoiit mpartii "How to do things with words' [2] 3a3HauuB, 1m0 TPECYIIO3UINS €
TOJIOBHOIO IIJICTABOI0 BJANIOi KOMYHiKalii, 00 BOHAa TOB’s3aHAa 3 IHTEpecaMHu, JIyMKaMHU,
TICUXOJIOTIYHUMHU CTaHAMH, XapakTepHHUMH pHCAMH Ta JOCBIJIOM KOMYHIKaHTIB. Kareropis mae
BiJTHOIIICHHSI HE JIUIIE JIO MOBHOTO 3HAYEHHSI, ajie ¥ JI0 MaHepH MHCIICHHS JIIOJIUHHU, OTXKe Ma€e Oarato
CIJIBHOTO 3 JIIOJICBKOI0 PO3YMOBOIO JisUTBHICTIO, IO TOB’s3ye ii 3 (imocodiero, JIOTiKOWO Ta
MICHXOJIOTI€IO.

BucHOBKH 3 JaHOr0 OCHiIKeHHSI i TMEpPCNEeKTHBH MNOJAJBIIMX PO3BiIOK Yy JaHOMY
HANPAMKY. TakuM 9IHOM, 3 HAIIIOT TOYKH 30Dy, AaHa KaTeropis MPeCTaBiIse HE JINIIE TCOPETHIHHUH,
ane W NpaKkTUYHHUHA IHTepec B TMpoleci CydacHOI rIoOanbHOI iHTerpamii, 0coONMMBO mif dac
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BCTAHOBJICHHS Ta IATPAMKHA KPOC-KYJIBTYpPHUX KOHTakKTiB, OO0 BOHA HaJa€ MOXJIUBICTh
XapaKkTepu3yBaTH YMOBH YCITIIIHOTO BHKOPHCTAHHS OyIb-SKOTO BHCJIOBIIOBAaHHS B JIaHIM CHTYyaIlii
MOBJICHHSI 3 METOK) JIOCSTHEHHS HEOOXiJHOI KOMYHIKATHUBHOI iHTeHINI. [IpakTudne NOCIiIKEHHS
(GYHKLIIOBaHHS MPECYNMO3HLIHA B MPUPOJHOMY MOBJICHHI Ma€ OTPUMATH PO3BUTOK B MOAAIBIIOMY
JTOCITKEHH.
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AHHOTAUA

Kanamnuxora T. C. KaTteropusi npecynmno3nuuy B COBpeMeHHOW MParMaTuKe M MOAX0AbI
K ee N3YYeHHIO.

CraThs OCBSIIIIEHa PACCMOTPEHHUIO MPOOIIeM, KOTOPhIe BOSHUKAIOT B COBPEMEHHON MparMaTuke
U TEOPHUH PEUYEBBIX AaKTOB, KacaTEIbHO ONPEIACICHHS W H3yUYCHUS KaTerOpud MPECYHIO3UIUU:
HEU3MEHHOCTh TPU OTPHUIIAHWHW, TpaBWiIa MPOCKIHMH, POJIb B YCTAHOBICHUM YCICIIHOM
KOMMYHUKanuu. Taxoke 0003HA4eHBl OCHOBHBIE HANpaBICHHUA JAIBHEHIIETO0 HCCIIeOBaHUS
(YHKIIMOHUPOBAHUS JJAHHOW KATETOPUHU B PEaIbHBIX PEUCBBIX aKTaXx.

JlokazaHa HEOOXOAMMOCTb HMCCJICIOBaHMS (PYHKIIMOHMPOBAHMS TPECYMO3UIMH B BEIICBBIX
aKTax W OTpe/ie]IeHHe OCHOBHBIX CIIeNn(pUKANI TaHHOW KaTerOpHH.

HccnenoBana HEW3MEHHOCTh TIPECYMO3UIMN TIPU BO3PAKEHUHM, PACCMOTPEHBI IpaBHIIa
MPOIKITMH TPECYTO3UIINMA, OMPECICHO BIUSHUE TMPECYNO3UINI Ha YCIEIIHOCTh KOMMYHHKAITUU
BoOOIIIE.

YCcTaHOBIEHO, YTO HAMYHE MPECYNTO3UINN MPEIOCTABISET BO3MOXKHOCTh TOMYYUTh OOIIbIIe
uHGOpPMAIIMK W3 YTBEPXKIACHUH KOMYHHUKAaHTa, Ye€M WM OBLJIO HEIOCPEICTBEHHO IPOU3HECECHO.
OnuHaKOBBIN HA0OP MPECYITO3UIMIA SBJISCTCS OJHUM W3 OCHOBHBIX TPEOOBAaHWH JJIsi YCTAaHOBJICHMUSI
YCTENTHOW KOMMYHUKAIINH.

KuioueBble ¢j10Ba: MPECYIO3UIINS, TEOPUS PEUEBBIX aKTOB, MPArMaTHKa, MPaBUJIa MPOIKIIUN
MPECYNIO3UIIMH, YCICIIHOCTh KOMMYHHMKAIIMM, KOMMYHHKATUBHBIC KOHTAKThl, KOMIUICKCHBIC
MPEAUCTIO3ULINH, PEUEBOE MTOBEACHHUE.

Summary

Kalashnikova T. S. The Category of Presupposition in Modern Pragmatics and
Approachesto Study it.

The article considers the problems, which arise in modern pragmatics and the theory of speech
acts and concern the definition and the study of the category of presupposition, such as constancy
under negation, projection rules, and the role in establishing successful communication. Also we
outline the further study of presupposition functioning in natural speech acts.

The necessity of research of funkciyuvannya is well-proven presupozicii in materia acts and
determination of basic specifications of this category.

Investigational nizminnist' presupoziciy at a denial, the rules of projection of presupoziciy are
considered, certainly influence of presupoziciy on progress of communication in general.
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It is set that the presence of presupposition gives possibility to get more information from
claims of komynukanra, what it was directly pronounced them. An identical set of presupposition is
one of the basic requirements for establishment of successful communication.

Keywords: presupposition, theory of speech acts, pragmatics, the rules of projection of
presuppositions, the efficiency of communication, communicative contacts, complex predispozicii,
movleneva conduct.
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O. B. KoBTyH

EKCILTIKALISI TEMIIOPAJIBHUX CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHHUX BIJTHOILIEHD
CIHOJIYYHUMMU KOMIIJIEKCAMU B CYYACHIN YKPATHCBHKIN JITEPATYPHIN
MOBI

Pegpepam. VY cmammi 00cniodnceno cnoayuni KOMIJIEKCU, SKI 6UKOHYIOMb (YHKYIIO 36 3Ky ma
BUPACAIOMb MEMNOPAIbHI CEMAHMUKO-CUHMAKCUYHI B8IOHOUEHHS ) CKIAOHONIOPAOHOM) DedeHHI,
BU3HAYEHO iXHI munu 3a 6y008010, OXAPAKMEPUIOBAHO BUOU CEMAHMUKO-CUHMAKCUYHUX BIOHOULEHD,
SAKI OHU BUPAICAIOMD, YCIMAHOBIEHO CHIBGIOHECEHICMb MAKUX CNOTYYHUX KOMNIIEKCI 13 TMUNosuMu
MEMNOPATLHUMU CROTYYHUKAMU YKPATHCHKOI MOBU, 3’SICOBAHO GIOMIHHOCTHI MIJIC DI3HUMU 2PYNAMU
3ac00i6 36 513Ky NPEOUKAMUBHUX HACHUH MEMNOPATbHUX CKIAOHONIOPAOHUX PeyeHb.

Y Oocriooicenni npoananizosano cmpykmypy ma MOp@ONOSiUHI MOOeRi MeMNOPATbHUX
CHOYYHUX KOMMNIEKCiB, BUOKPEMIEHO IXHi CMPYKMYPHI HACMUHU, BUSHAYEHO CMPUNCHEBUL
KOMNOHEHM, WO HOEOHYE BCI OOUHUYI 2PYNU, ONUCAHO CEeMAHMUYHI GIOMIHKU Ma CHMUTICIUYHY
3abapenenicms maxkux mooenel.

Bucnosku, 3pobaeni y cmammi, cnpusiomv 6nOPAOKYEAHHIO CKAAOY CHOAYYHUX 3Ac00is,
3SCY8AHHIO IXHbOI DYHKYIOHATLHO-CIMUTLOBOT MAPKOBAHOCHI, SBUHAYEHHIO 0Jicepell ma NepCnekmus
NONOBHEHHS CNONYYHUKOBOI CUCMEeMU YKPAiHCLKOI Nimepamyproi Mmoeu Hoeumu oounuyamu. Ii
V3a2anbHeHHs1 NO2TUOTI0IOMb CUHMAKCUYHY HAYKY HPO CUCHEMY 3AC00I8 38 3KV Y CKIAOHOMY PEYeHHi.
Konyenyia cnonyunux Kkomniexci@ nocnpusiia 6iOMedNCY8aHHIO IX Gi0 CKAAOeHUX CHONYYHUKIG.
Komnnexcne odocniosicenuss makux oOUHUYb POSUWUPULO CUHMAKCUYHULL AHATI3 CKIAOHOCYPAOHUX |
CKAAOHONIOPAOHUX pederb, CUHOHIMIT CKIAOHUX CUHMAKCUYHUX KOHCIPYKYIIL.

Knrouoei cnoea: ananimuynuil CROIYYHUK, CHOIVYHUL KOMNIEKC, CKIAOHOCYPSIOHE DedeHHs,
CKIAOHONIOPSIOHE PeyeHHs, Npocme YCKIAOHeHe DPedeHHs, CEeMAHMUKO-CUHMAKCUYHE GIOHOUIeHHS,
MeMNOPANbHI CHOLYYHUKU, MEMNOPATbHE CEMAHMUKO-CUHMAKCUYHE 8I0HOUICHHS.

IMocranoBka npodjemu. He3paxaioun Ha TpUBaldy TPaAWII0 BHUBUCHHS CKJIAJHOMIAPSITHUX
TEMIIOPANIBHUX PEYeHb, CYYacHI BYEHI BiJ3HAYAIOTh HEBUPIIICHICTh NPOOJIEMH CTaTycy 3aco0iB
3B’sI3KY 1X MpeMKaTUBHHX YacTuH [8, c. 474; 4, c. 74]. Ksamidikaris Ta cmocid HayKOBOTO ONKCY X
OJTMHHIIH OE3TMOCEPEIHBO 3aJICKATh Bijl BUPIIICHHS IUPIINX MUTaHb, OB’ SI3aHMX 13 MOTPAKTYBAHHSIM
XapakTepy CIiBBITHOLICHHS NMPEAMKATUBHUX YaCTHH, CMHUCIOBOI (YHKLIT MiAPAAHOT YaCTHHU LIOAO
TOJIOBHOI, KJIacHU(IKali€l0 CKIAAHOMIAPAIHUX peueHb Yacy. 3aBJaHHs YCKIAaIHIOETHCS THUM, IO TaKi
KOHCTPYKIIII MalOTh PO3raly)KeHy CEMaHTHYHY CTPYKTYpPY W BENHKY KUIBKICTh 3ac00iB 3B’SI3KYy
NPEAUKAaTUBHUX YacTHH, SIKI YAaCTO MalOTh aHANITUYHY OyJIOBY, MICTATH ITOBHO3HAUHI CIOBa, MOXYTb
po3wieHoBYBaTuCs Komoto. Cepea MOBO3HABIIB HEMa€ OJHOCTAWHOCTI HE TUIBKM Yy NMHUTAHHAX, IO
CTOCYIOThCS KBasti(ikaiii aHaTITUUHUX 3acO0IB 3B’SI3Ky, a ¥ OJHOCTIBHUX OIMHHIIb, SKI 31aTHI
MOB’SI3yBaTH MIAPSIHAM 3B’SI3KOM MPEJUKATHBHI YaCTHHU CKJIAJHOTO pEYeHHS 1 BHUpaKaTu
TEMIIOPAJIbHI CEMAHTUKO-CHHTAKCUYHI BiJIHOIIIEHHS MK HUMH.

AHaniz ocraHuix aociaimkens i myOsaikaumiii. K. I'. I'opomenckka BBaXkae, IO HYacoBi
CEMaHTHUKO-CHHTAKCHYHI BIJIHONICHHS MDK YacTHHAMH CKIAQIHOIIAPSIHOTO PEUCHHS Peali3yoTh
MEPEBAKHO TEMIOPAINIbHI CIIONYYHI CJIOBa, CEpe/l IKUX HAa3UBA€E KO/, HOKU, OONOKU, 00OKU, GIOKOU
[4, c. 74], a onmuHUIl nedse, auw, auwie, AUMIEHb, MIIbKU, WOUHO KBaTipiKye SIK BTOPHHHI
TEMITOpabHI CHOIYYHUKHU MPOCTOi CTPYKTYpH [3, ¢. 102-103, 105, 290, 227]. Criony4HUMH cJIOBaM
Koau, noxu, 0oku, oonoku BBaxae u 1. . 3aBanpHIOK [5, ¢. 267, 271]. YV CnoBHHUKY yKpaiHCHKOI
MOBH B 11-T ToMax 3a(ikcOBaHO TeMIOpPabHI CIIONyYHUKH KOJIU, ROKU, O0KU, 0onoku. HazuBaioTh
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